SUTARTIS

PRIE PRELIMINARIOSIOS PREKIY PIRKIMO
— PARDAVIMO SUTARTIES Nr.1930/9/R

2023 12 27(data)

UAB Kauno kogeneraciné jégainé, pagal
Lietuvos  Respublikos jstatymus teisétai
jregistruota ir veikianti uzdaroji akciné bendrove,
juridinio asmens kodas 303792888, PVM
mokétojo kodas LT100009225616, registruotos
buveinés adresas Jégainés g. 6, Biruliskiy k., LT-
54469 Kauno raj., Lietuvos Respublika, apie
kurig duomenys kaupiami ir saugomi V] Registry

|staws (tollau — Firkejas), Ir

Tiekéjas ~ Nordkalk AS, pagal Estijos
Respublikos jstatymus teisétai jregistruota ir
veikianti akciné bendrove, juridinio asmens
kodas 10656606, PVM mokétojo kodas
EE100615230, registruotos buveinés adresas
Faehlmanni 11a, Rakke, Laane-Virumaa, Estijos
Respublika, apie kurig duomenys kaupiami ir

pagal bendroves jstatus (toliau — Tiekejas),

Pirkéjas ir Tiekeéjas kiekvienas atskirai toliau
vadinamas Salimi, bendrai vadinamos Salimis,
sudare $ig prekiy pirkimo - pardavimo sutart]
(toliau — Sutartis).

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR
SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Si Sutartis yra neatskiriama 2023-01-
03. Preliminariosios sutarties Nr. 2023-
TSUT-3 (toliau — Preliminarioji sutartis)
dalis ir ji turi bati aiSkinama ir taikoma
kartu su Preliminarigjg sutartimi. Jeigu
Preliminariosios sutarties nuostatos
numato atitinkamy Sutarties nuostaty

taikymo alternatyvas, taikomos
Sutartyje nurodytos nuostatos. Jeigu
Sutartyje tiesiogiai nurodyta, kokie
Preliminariosios sutarties punktai néra
taikomi — vadovaujamasi Sutarties
nuostatomis.

1.2. Tiekejas jsipareigoja Sutartyje

numatytomis sglygomis perduoti Kalkes
ir jy pristatymo paslauga (toliau -
Prekes) Pirkéjui nuosavybés teise, o
Pirkéjas jsipareigoja priimti Prekes ir
sumoketi uz jas Tiekejui Sutartyje
nurodytomis sglygomis ir terminais.

AGREEMENT

TO THE PRELIMINARY PURCHASE - SALE
CONTRACT No.1930/9/R

2712.2023(date)

Kauno kogeneracine jegaine, UAB, a private
limited liability company legally registered and
acting under the laws of the Republic of Lithuania,
legal entity code 303792888, VAT code
LT100009225616, domicile address: Jégainés g.
6, Biruliskiy k., LT-54469 Kauno raj., Lithuania, the
data collected and stored by the State Enterprise

the Company (hereinafter referred to as the
Buyer), and

The Supplier - Nordkalk AS, a public limited
liability company legally registered and acting
under the laws of the Republic of Estonia, legal
entity code 10656606, VAT code EE100615230,
domicile address: Faehlmanni 11a, Rakke, Laane-

acung In accordance with the Articles of
Association of the Company (hereinafter referred
to as the Supplier),

The Buyer and the Supplier, each individually
hereinafter referred to as a Party and collectively
referred to as the Parties, have entered into the
following Agreement for the sale of goods
(hereinafter - the Agreement).

1. GENERAL PROVISIONS AND OBJECT TO
THE AGREEMENT

1.1. This Agreement shall form an integral part of
the Preliminary Contract No. 2023-TSUT-3 dated
03/01/2023 (hereinafter referred to as the
Preliminary Contract) and is to be interpreted and
applied in conjunction with the Preliminary
Contract. Where the provisions of the Preliminary
Contract provide for alternatives to the application
of the relevant provisions of the Agreement, the
provisions of the Agreement shall apply. If the
Agreement expressly excludes clauses of the
Preliminary Contract, the provisions of the
Agreement shall prevail.

1.2. The Supplier undertakes to transfer the Lime
and provide service of delivery (hereinafter - the
Goods) to the Buyer on the terms and conditions
set out in the Agreement and the Buyer undertakes
to accept the Goods and to pay for them to the
Supplier on the terms and conditions set out in the
Agreement.

1.3. The Goods to be supplied to the Buyer under
this Agreement shall be the Goods, the technical



1.3. Pagal 8ig Sutartj Pirkejui tiekiamos
Prekeés, kuriy techniniai parametrai,
pavadinimai,  preliminarls  kiekiai,
jkainiai ir kita batina informacija nurodyti
Sutarties Priede Nr. 2. Perkamoms
Prekéms taikomi ir visi Prekiy tiekimo,
kokybés ir kiti reikalavimai, numatyti
Preliminariojoje sutartyje.

1.4. Visos Preliminariosios sutarties salygos
visa apimtimi taikomos ir $iai Sutargiai,
iSskyrus  atvejus, jei UZsakyme
atitinkamos sglygos buvo patikslintos.

1.5. Uzsakymas bei Atnaujintas pasitlymas,
kurio pagrindu sudaryta Sutartis,
laikomas neatskiriama Sutarties dalimi
(Sutarties priedas Nr.3).

2. PREKIY KAINA IR KIEKIS

2.1. Bendra Sutarties kaina yra 726000,00
EUR (septyni Simtai dvidesimt $Sesi
tukstanciai eury 0 euro ct), jskaitant
PVM. Bendrg Sutarties kaing sudaro:

2.1.1.Sutarties kaina — 600000,00 EUR
(8esi Simtai thkstanciai eury 0 euro
ct), nejskaitant PVM;

2.1.2.Pridétines vertés mokestis (PVM) —
21 % - 126000,00 EUR (vienas
Simtas dvidesimt Sesi tUkstanciai
eury 0 euro ct).

2.2. Bendra Sutarties kaina negali virgyti
Bendros  Preliminariosios  sutarties
kainos. Sutartyje nurodyti jkainiai
Sutarties galiojimo metu nekeic¢iami,
isskyrus atvejus, jei jkainiai mazinami,
jkainiy keitimas tvirtinamas rasytiniu
Saliy susitarimu.

3. MOKEJIMAI, PINIGINES PRIEVOLES IR

SULAIKYMAI
3.1. Pirkéjas sumoka Tiekejui uz faktiskai
pristatytas kokybiskas Prekes

Preliminariosios sutarties SD 3 skyriuje
numatyta tvarka ir terminais.

4. PREKIY BEI SUSIJUSIY DARBY KOKYBE

4.1. Prekiy kokybe, jskaitant garantinj
terming, turi atitikti Preliminariojoje
sutartyje  nustatytus  reikalavimus.

Papildomai Prekems taikomi UZzsakyme
ir (ar) Atnaujintame pasillyme nurodyti
reikalavimai.

4.2. Prekiy trikumy Salinimo tvarka, terminai
ir netesybos / nuostoliy atlyginimas uz
Prekiy trdkumy nepasalinimg per
Preliminariosios sutarties SD 4 skyriuje

nurodytg terming nustatyti
Preliminaringing sutarties SN 4 gkyriuje,

parameters, names, provisional quantities, prices
and other necessary information of which are set
out in Annex 2 of the Contract. The Goods to be
purchased shall also be subject to all delivery,
quality and other requirements set out in the
Preliminary Contract.

1.4. All terms and conditions of the Preliminary
Contract shall apply in full to this Agreement,
unless the relevant terms and conditions have
been specified in the Order.

1.5. The Order and the Renewed Proposal on the
basis of which the Agreement is concluded shall
be deemed to form an integral part of the
Agreement (Annex to the Agreement No. 3).

2.PRICE AND QUANTITY OF THE GOODS

2.1. The total price of the Agreement is 726000,00
EUR (seven hundred twenty six thousand euro),
including VAT. The total price of the Agreement
includes:

2.1.1.Price of the Agreement — EUR 600000.00
(six hunded thousand euro), without VAT

21.2. Value added tax (VAT) —21 % — EUR
126000.00 (one hunded twenty six thousand
euro).

2.2, The total price of the Agreement shall not
exceed the total price of the Preliminary Contract.
The rates specified in the Agreement shall not be
changed during the term of the Agreement, except
in the event of a reduction in rates, any change in
rates shall be approved by written consent of the
Parties.

3. PAYMENTS, MONETARY OBLIGATIONS
AND RETENTIONS

3.1. The Buyer shall pay for the actual delivery of
quality Goods to the Supplier in accordance with
the procedure and within the time limits set out in
Section 3 of SD of the Preliminary Contract.

4. QUALITY OF GOODS AND RELATED
WORK

4.1.The quality of the Goods, including the
warranty period, shall comply with the
requirements set out in the Preliminary Contract.
In addition, the Goods shall be subject to the
requirements set out in the Order and/or in the
Renewed Proposal.

4.2. The procedure, time limits and liquidated
damages for failure to remedy defects of the
Goods within the time limit set out in Section 4 of
SD of the Preliminary Contract are established in
Section 4 of SD of the Preliminary Contract. Other



4.3.

Preliminariosios sutarties SD 4 skyriuje
numatyti ir kiti Tiek&jo jsipareigojimai bei
uz jy netinkamg vykdyma nustatytos
netesybos galioja ir Siai Sutargiai.
Papildomai Prekéms taikomi
reikalavimai, nurodyti UZsakyme ir
Atnaujintame pasitlyme.

5. PREKIY PRISTATYMO TERMINAI IR

5.1.
52

5.3.

5.4.

PERDAVIMO - PRIEMIMO TVARKA

Prekiy pristatymo vieta: Jégaines g. 6,
Biruliskiy k. Kauno raj., Lietuva
Konkretus Prekiy pristatymo terminas
nurodomas Prekiy uzsakyme.

Prekiy pristatymo tvarka ir netesybos /
nuostoliy atlyginimas uz netinkamg
jsipareigojimy vykdyma, jskaitant Prekiy
pristatymo  termino(-y)  paZeidima,
nustatyta Preliminariosios sutarties SD
6 skyriuje.

Papildomai Prekiy tiekimui taikomi
Uzsakyme ir Atnaujintame pasillyme
nurodyti reikalavimai.

6. TIEKEJO TEISE PASITELKTI
TRECIUOSIUS ASMENIS, JUNGTINE

6.1.

6.2.

6.3.

VEIKLA

Jei Tiekéjas vykdo Preliminarigja sutartj
jungtines veiklos pagrindu, tai numatyta
Preliminariosios sutarties SD 7 skyriuje.
Tiekeéjo Preliminariajai sutar¢iai vykdyti
pasitelkti Ukio subjektai, specialistai,
Subtiekéjai  ir jiems perduodama
Sutarties dalis nurodyti Preliminariosios
sutarties SD Priede Nr. 4.

Tiekéjas SutarCiai vykdyti pasitelkia
naujus Ukio subjektus / Subtiekejus
Preliminariojoje  sutartyje  nustatyta
tvarka: NE.

7. SUTARTIES PASIRASYMAS,

7.1.

7.2.

7.3.

|SIGALIOJIMAS IR GALIOJIMAS
Sutartis sigalioja, kai jg pasiraso
Pirkejas ir Tiekéjas ir galioja 6
meénesius.

Jei Sutarties galiojimo metu jsigyjamas
visas Sutarties priede Nr. 2 nurodytas
Prekiy kiekis, Sutarties galiojimo
terminas pasibaigia nuo viso Sutarties
priede Nr. 2 nurodyto Prekiy kiekio
perdavimo Pirkeéjui ir pilno atsiskaitymo
uz visas perduotas Prekes dienos.
Pirkéjas nejsipareigoja Sutarties
galiojimo laikotarpiu jsigyti visg Sutarties
priede Nr. 2 nurodytg Prekiy kiekj.

obligations of the Supplier and liquidated damages
provided for in Section 4 of SD of the Preliminary
Contract shall also apply to this Agreement.

4.3 In addition, the Goods shall be subject
to the requirements set out in the Order and the
Renewed Proposal.

5. DELIVERY TERMS AND TRANSFER-

ACCEPTANCE PROCEDURES

5.1. Place of delivery of the goods: Jégaines g. 8,

Biruliskiy k. Kauno raj., Lithuania.

5.2. The specific delivery date of the Goods shall

be specified in the Order for the Goods.

5.3. The procedure for delivery of the Goods and

liquidated damages/compensation for improper

performance of obligations, including breach of the

time limit(s) for delivery of the Goods, are set out

in Section 6 of SD of the Preliminary Contract.

5.4 In addition, the requirements set out in the

Order and the Renewed Proposal shall apply to

the supply of the Goods.

6. THE RIGHT OF THE SUPPLIER TO
EMPLOY THIRD PARTIES, JOINT ACTIVITY

6.1.If the Supplier executes the Preliminary
Contract on the basis of a joint activity, this shall
be provided for in Section 7 of the Preliminary
Contract.

6.2. The Operators, Professionals, Subcontractors
and the part of the Agreement to be subcontracted
by the Supplier for the performance of the
Preliminary Contract are specified in Annex 4 of
SD of the Preliminary Contract.

6.3. Will the Supplier use new Economic
Operators/Subcontractors for the performance of
the Agreement in accordance with the procedure
set out in the Preliminary Contract: NO.

7.  SIGNING, ENTRY INTO FORCE AND
VALIDITY OF THE AGREEMENT

7.1. The Agreement shall enter into force upon
signing it by the Buyer and the Supplier and shall
be valid for 6 months.
7.2. If the entire quantity of Goods set out in Annex
2 of the Agreement is purchased during the term
of the Agreement, it shall expire on the date on
which the entire quantity of Goods set out in Annex
2 of the Agreement is transferred to the Buyer and
on the date, when the Buyer has paid for the
entirety of the Goods transferred to him.
7.3. The Buyer shall not be obliged to purchase the
full quantity of the Goods specified in Annex 2 of
the Agreement during the term of the Agreement.



7.4. Sutartis  pasiraSoma  kvalifikuotais
elektroniniais Saliy parasais.

8. PRIEDAI

8.1. Kiekvienas $ios Sutarties priedas yra
neatskiriama jos dalis. Kiekviena Salis
gauna po vieng kiekvieno Sutarties
priedo egzemplioriy.

8.2. Prie Sutarties pridedami $ie priedai:

8.2.1.Priedas Nr. 1 — Kontaktiniai
adresai pranesimams siysti ir
asmenys, atsakingi uz Sutarties
vykdyma;

8.2.2 Priedas Nr. 2 — Prekiy sagrasas,
preliminarus kiekis ir jkainiai.

8.2.3.Priedas Nr. 3 — Uzsakymas,
Atnaujintas pasillymas.

8.2.4.Priedas Nr. 4 — Specialisty ir
autotransporto sarasai.

9. SALIY REKVIZITAI

Tiekéjas/ Supplier

Nordkalk AS

7.4. The Agreement shall be signed by qualified
electronic signatures of the Parties.

8. ANNEXES

8.1. Each Annex to this Agreement shall form an
integral part thereof. Each Party shall receive one
copy of each Annex to this Agreement.

8.2. The following Annexes shall be attached to
the Agreement:

8.2.1. Annex 1 - Contact addresses for
notifications and persons responsible for the
execution of the Agreement;

8.2.2. Annex 2 - List of Goods, Provisional
Quantities and Rates.

8.2.3. Annex 3 - the Order, Renewed
Proposal

8.2.4. Annex 4 - Lists of specialists and
vehicles.

9. CONTACTS OF THE PARTIES

Pirkéjas/Buyer

UAB Kauno kogeneraciné jégainé



Priedas Nr. 1

KONTAKTINIAI ADRESAI PRANEéIMAM§
SIYSTI IR ASMENYS, ATSAKINGI UZ
SUTARTIES VYKDYMA

10. KONTAKTINIAI ASMENYS

Annex No. 1

CONTACT ADDRESSES FOR NOTIFICATIONS
AND THE PERSONS RESPONSIBLE FOR THE
EXECUTION OF THE AGREEMENT

1. CONTACT PERSONS



Priedas Nr. 2 /Annex No. 2

PREKIY SARASAS, PRELIMINARUS KIEKIS IR JKAINIAI /
LIST OF GOODS, PROVISIONAL QUANTITIES AND PRICES

Preliminary quantity for the
Row No. Sales object duration of the Raﬁi:;;uttocAf.UR
Preliminary Contract '
A B Cc D
187.00
1. Negesintos kalkes/ quicklime 2700 tons | (I criteria —Ca0O
(quick lime) price
(C1))
2, Gesintos kalkés/Hydrated lime 30.00 tons 210.00
Parametras / Parameter Proposed definition, %
Il criteria - CaO kiekis % bendroje negesinty kalkiy maseje (04) / 90.0%
CaO content in % of the total weight of quick lime (O1)
Parametras / Parameter Rate for 1 hour, EUR
without VAT
Il criteria - Sunkvezimio laukimo mokestis (gesinty/negesinty kalkiy) 0.01
(T4) / Truck waiting fee (for hydrated/ quick limes) (T4)
Parametras / Parameter Rate for 1 ton, EUR without
VAT
IV criteria - Pilnai neiSkrauty kalkiy (gesinty/negesinty kalkiy) 209.00

transportavimo mokestis (T2)Transport charge for lime not fully
discharged (hydrated/ quick limes) (T2)

! Indicates the provisional quantity of the subject of the Purchase. The Buyer does not undertake to purchase the entire quantity
7 indicated




